
本冊子は、技能実習や研修及び日常生活に有用な情報を皆さんに発信することを目的に、偶数月（4月・6月・8月・10月・12月・2月） 
1日に発行しています。ウェブサイト版「技能実習生の友」と併せてご利用ください。

ウェブサイト版「技能実習生の友」http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan 
berbagai info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. 
Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs web.  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

本册子是以向诸位提供技能实习及研修和日常生活的有用信息为目的，在偶数月（4月•6月•8月•10月•12月•2月）的1日发行。
也请大家浏览网页版「技能实习生之友」。　http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Với mục đích giới thiệu những thông tin hữu ích liên quan tới cuộc sống hàng ngày cũng như việc tu nghiệp và thực tập kỹ năng, tờ 
tin này được phát hành vào những tháng chẵn (tháng 4, tháng 6, tháng 8, tháng 10, tháng 12, tháng 2). 
Mời các bạn truy cập vào trang web của tờ tin “Bạn của Thực tập sinh”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

This newsletter is issued on the first of even month (April, June, August, October, December, February) to provide useful 
information on technical intern training and daily living in Japan. 
Please also visit the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/
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อยา่ลืมเขา้ไปดู “วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” บนเวบ็ไซตด์ว้ย 
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วารสารมติรผู้ฝึกปฏิบัตงิานด้านเทคนิค 
ฉบบัท่ี 86 เดือนกมุภาพนัธ์ 2017 (ฉบบัภาษาไทย) 
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รหสัไปรษณีย ์108-002 
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เข้าใจญีปุ่่น เข้าใจโลกให้ลกึซ้ึงยิง่ขึน้ 日
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ท้องถิน่ เร่ิมเปิดให้ชมนกโทคทิีอ่ชิิคาวะ 
เม่ือวนัท่ี 9 พฤศจิกายน สวนสัตวอิ์ชิคาวะในเมืองโนมิ จงัหวดัอิชิคาวะ ได้

เร่ิมเปิดให้ชมนกโทคิหรือนกช้อนหอยหงอน(Crested ibis) ซ่ึงเป็นสัตวส์งวน
พิเศษตามธรรมชาติของญ่ีปุ่น=รูปภาพ นอกเหนือจากท่ีเมืองซาโดะจงัหวดันีงา
ตะแลว้ น่ีนับเป็นคร้ังแรกท่ีมีการเปิดให้ผูค้นเขา้ชม ผูท่ี้มาเยือนไดย้ลโฉมนก
โทคิท่ีมีสีแดงระเร่ือ  ตวั 

เม่ือก่อนนกโทคิมีอยูท่ ัว่ไปในญ่ีปุ่น แต่ถูกไล่ล่าทาํใหมี้จาํนวดลดลง จนในปี 
200 ไดสู้ญพนัธ์ุไปในประเทศ ญ่ีปุ่นจึงไดข้อนกโทคิมาจากประเทศจีน นาํมา
ขยายพันธ์ุในศูนย์เล้ียงดูซาโดะโทคิในเมืองซาโดะก่อนท่ีจะปล่อยคืนสู่

ธรรมชาติ อีกทั้งมีการนาํไปเล้ียงในหลายๆ ศูนย ์เพื่อป้องกนัไม่ให้เกิดลม้ตาย
เป็นจาํนวนมากในคราวเดียวกนัเวลาเกิดโรคระบาด โดยท่ีสวนสัตวอิ์ชิคาวะได้
เร่ิมทาํการเล้ียงดูมาตั้งแต่ปี  

 
 
 
 
 
 
หิมะแรก ทีโ่ตเกยีว ตกในเดอืนพฤศจกิายน รอบ 54 ปี  
เม่ือวนัท่ี 4 พฤศจิกายน กรมอุตุนิยมวิทยาไดป้ระกาศการสังเกตวดัการตก

ของหิมะแรกท่ีโตเกียวว่า เม่ือเทียบแลว้ตกเร็วกว่าปีท่ีผ่านๆ มาถึง 4 วนั การ
สังเกตวดัการตกของหิมะในเดือนพฤศจิกายนน้ีนับเป็นรอบ 4 ปี นับตั้งแต่
วนัท่ี  พฤศจิกายน 9 เป็นตน้มา ในเขตคนัโต-โคชินไดมี้การสังเกตเห็น
การตกของหิมะแรกในเมืองมิโตะจงัหวดัอิบารากิ เมืองอุซึโนะมิยะจงัหวดัอิบา
รากิ เป็นตน้ ทั้งน้ีคาดว่าน่าจะเป็นผลมาจากอากาศหนาวเยน็จากขั้วโลกเหนือ
พดัเขา้มาในหมู่เกาะญ่ีปุ่น 

ผลกระทบของหิมะตกในคร้ังน้ีทําให้ชายท่ี เดินอยู่ในเมือโคะไดระ

กรุงโตเกียวล่ืนล้ม ผูค้นในเขตต่างๆได้รับบาดเจ็บอย่างต่อเน่ือง อีกทั้ งเกิด
อุบติัเหตุจราจรเน่ืองจากการล่ืนไถลและรถไฟมาชา้กวา่กาํหนดเป็นตน้ดว้ย 

 
地域 石川でトキの公開スタート 

 石川県
いしかわけん
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初雪 東京に 11月は54年ぶり 
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ข่าวและรูปภาพในคอลมัน์น้ีนาํเสนอโดย “หนงัสือพิมพม์ยันิจิโชกะคุเซอิ”  
ไม่อนุญาตใหน้าํไปใชห้รือพิมพซ์ํ้ า 

このコーナーの記事・写真は「毎日小学生新聞」から提供されています。 
複製、転用はできません。 



 

 2017 年 2 月号 

－20－

 

วฒันธรรม 
ยูเนสโก ตดัสินให้เทศกาลแห่ยามะ・โฮโกะ・ยะไต  
รวม 33 เทศกาล อาท ิเทศกาลยามาซาก ิเป็นมรดก 
ทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้  

ได้มีการตัดสินอย่างเป็นทางการข้ึนทะเบียน  “เทศกาลแห่ยามะ・
โฮะโกะ・ยะไต” ท่ีประกอบไปดว้ยงานเทศกาล 33 เทศกาล จาก จงัหวดั 
อาทิ “เทศกาลทากายามะ” (จงัหวดักิฟุ) เป็นตน้ เป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบั
ต้องไม่ได้  โดยองค์การ  การศึกษา  วิทยาศาสตร์  และวัฒนธรรมแห่ ง

สหประชาชาติ(ยูเนสโก) ได้ลงมติตัดสินในการประชุมท่ีจดัข้ึนในประเทศ
เอธิโอเปีย ทวีปแอฟริกา เม่ือวนัท่ี 3 พฤศจิกายน เม่ือรวมกบั ละครโน คาบุกิ 
อาหารญ่ีปุ่น และอ่ืนๆ ทาํให้ญ่ีปุ่นมีมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ไดร้วมถึง 
 รายการ 

มรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ไดน้ั้น เป็นมรดกท่ีสาํคญัหน่ึงในสามของ
องคย์เูนสโก รองจาก “มรดกโลก” “ความทรงจาํของโลก” (มรดกทางความทรง
จาํของโลก) โดยมีศิลปการแสดง ขนบธรรมเนียมทางสังคม เทศกาลและงาน
ศิลปหัตถกรรม  เป็นกลุ่มเป้าหมายของการข้ึนทะเบียนและอนุรักษ์ตาม 
“เง่ือนไขเก่ียวกบัการคุม้ครองมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได”้ ขององคก์าร
ยเูนสโก ในการพิจารณาตดัสินในปี  เทศกาลจิจิบุและเทศกาลทาคายามะ
ไม่ไดรั้บการข้ึนทะเบียนดว้ยเหตุผลท่ีว่าคลา้ยคลึงกบัรายการท่ีไดข้ึ้นทะเบียน

ไปแลว้ ในคราวน้ีทางรัฐบาลจึงยื่นเร่ืองโดยรวมกลุ่มงานเทศกาลท่ีมีลกัษณะ

เด่นเหมือนกนัข้ึนเสนอ 

 

文化 
山・鉾・屋台の無形遺産決定  

ユネスコ、高山祭など33件 

 「高山
たかやま

祭
まつり

の屋台
や た い

行事
ぎょうじ

」（岐阜県
ぎ ふ け ん

）など18府県計
ふ け ん け い

33件
けん

の

祭
まつ

りで構成
こうせい

する「山
やま

・鉾
ほこ

・屋台
や た い

行事
ぎょうじ

」が無形
む け い

文化
ぶ ん か

遺産
い さ ん

に

登録
とうろく

されることが正式
せいしき

に決
き

まりました。国連
こくれん

教育
きょういく

科学
か が く

文化
ぶ ん か

機関
き か ん

（ユネスコ）が11月
がつ

30日
にち

にアフリカのエチオピ

アで開
ひら

いた会合
かいごう

で決
き

めました。日本
にっぽん

の無形
む け い

文化
ぶ ん か

遺産
い さ ん

は、

能楽
のうがく

や歌舞伎
か ぶ き

、和食
わしょく

など計
けい

21件
けん

になります。 

 無形
む け い

文化
ぶ ん か

遺産
い さ ん

は、「世界
せ か い

遺産
い さ ん

」「世界
せ か い

の記憶
き お く

」（世界
せ か い

記憶
き お く

遺産
い さ ん

）と並
なら

びユネスコ三
さん

大遺産
だ い い さ ん

と呼
よ

ばれます。芸能
げいのう

、

社会的
しゃかいてき

慣習
かんしゅう

、祭
まつ

り、伝統
でんとう

工芸
こうげい

などが対象
たいしょう

で、ユネスコ

の「無形
む け い

文化
ぶ ん か

遺産
い さ ん

の保護
ほ ご

に関
かん

する条約
じょうやく

」に基
もと

づき登録
とうろく

し

て保護
ほ ご

します。秩父
ち ち ぶ

祭
まつり

と高山祭
たかやままつり

は、2011年
ねん

の審査
し ん さ

で

登録済
と う ろ く ず

みの2件
けん

と似
に

ていることを理由
り ゆ う

に退
しりぞ

けられたため、

政府
せ い ふ

は特徴
とくちょう

の似
に

た行事
ぎょうじ

をグループ化
か

して申請
しんせい

していま

した。 

 
“งานเทศกาลแห่ยามะโฮะโกะยะไต” มรดกทางวฒันธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ของยูเนสโก ช่วงเวลาจดังานในแต่ละปี 
อาโอโมริ เมืองฮะจิโนะเฮะ เทศกาลฮะจิโนะเฮะ ซนัชะ ไทไซ ตน้เดือนสิงหาคม  

อากิตะ 
เมืองเซนโบคุ เทศกาลคะคุโนะดาเตะ  ตน้เดือนกนัยายน 
เมืองอากิตะ เทศกาลฮิคิยามะของศาลเจา้ซึจิซากิชิมเมอิชะ กลาง-ปลายเดือนกรกฎาคม 
เมืองคาซึโนะ เทศกาลฮานะวะ กลางเดือนสิงหาคม 

ยามากาตะ เมืองชินโจ เทศกาลชินโจ  ปลายเดือนสิงหาคม 
อิบารากิ เมืองฮิตาจิ เทศกาลฮิตาจิฟุริวโมโน  ตน้-กลางเดือนเมษายน  

โทจิงิ เมืองนาสุคาราสุยามะ เทศกาลคาราสุยามะ ยามาอะเงะ ปลายเดือนกรกฎาคม  
เมืองคานุมะ เทศกาลแห่ยะไตของศาลเจา้คานุมะอิมามิยะจินชะ ตน้-กลางเดือนตุลาคม 

ไซตามะ จิจิบุชิ เทศกาลจิจิบุ ตน้เดือนธนัวาคม 
เมืองคาวะโกเอะ เทศกาลคาวะโกเอะฮิกาวะ  กลาง-ปลายเดือนตุลาคม 

จิบะ เมืองคะโทริ เทศกาลซะวาระ เดือนกรกฎาคมและตุลาคม 

โทยามะ 
เมืองทากาโอกะ เทศกาลทากาโอกะมิคุรุมะยามะ  ตน้เดือนพฤษภาคม 
เมืองอุโอซึ เทศกาลทาเตมงของเมืองอุโอซึ  ตน้เดือนสิงหาคม 
เมืองนนัโตะ เทศกาลฮิคิยามะของศาลเจา้โจฮานะ ตน้เดือนพฤษภาคม 

อิชิคาวะ เมืองนะนะโอะ เทศกาลเซอิฮะคุ ตน้เดือนพฤษภาคม 

กิฟุ 
เมืองทากายามะ เทศกาลทากายามะ เดือนเมษายนและตุลาคม 
เมืองฮิดะ เทศกาลฟุรุกาวะ  กลางเดือนเมษายน 
เมืองโองาคิ เทศกาลโองาคิ  ตน้-กลางเดือนพฤษภาคม 

ไอจิ 

เมืองซึชิมะ- 
เมืองไอไซ เทศกาลโอวาริซึชิมะ เทน็โน ปลายเดือนกรกฎาคม 

เมืองจิริว เทศกาลจิริว  ตน้เดือนพฤษภาคม 
เมืองอินุยามะ เทศกาลอินุยามะ ตน้เดือนเมษายน 
เมืองฮนัดะ เทศกาลคาเมะซากิ ชิโอะฮิ  ตน้เดือนพฤษภาคม 
ตาํบลคานิเอะโจ เทศกาลซุนาริ  ตน้เดือนสิงหาคม 

มิเอะ 
เมืองยกกะอิชิ เทศกาลคุจิระบุเนะของศาลเจา้โทริเดะ กลางเดือนสิงหาคม 
เมืองอิงะ เทศกาลอุเอโนะ เทน็จิน  ปลายเดือนตุลาคม 
เมืองคุวานะ เทศกาลคุวานะ อิชิโดริ  ตน้เดือนสิงหาคม 

ชิงะ เมืองนางาฮามะ เทศกาลนางาฮามะฮิคิยามะ  กลางเดือนเมษายน 
เกียวโต เมืองเกียวโต เทศกาลแห่ยามะโฮโกะ เกียวโตกิอง กลาง-ปลายเดือนกรกฎาคม 

ฟุคุโอกะ เมืองฟุคุโอกะ เทศกาลแห่ยามาคาซะ ฮากาตะกิอง ตน้-กลางเดือนกรกฎาคม 
เมืองคิตะคิวชู เทศกาลโทะบาตะกิอง ปลายเดือนกรกฎาคม 

ซากะ เมืองคาราซึ เทศกาลคาราซึคุนจิ  ตน้เดือนพฤศจิกายน 
คุมาโมโตะ เมืองยะซึชิโร เทศกาลยะซึชิโรเมียวเกง็ ปลายเดือนพฤศจิกายน 
เบปปุ เมืองฮิตะ เทศกาลฮิตะกิอง  ปลายเดือนกรกฎาคม   
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ข่าวสารการฝึกปฏิบัตงิานด้านเทคนิค 技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

情
じょう

報
ほ う

 

 
ประกาศรับสมคัรประกวดบทเรียงความภาษาญีปุ่่นของ 

ผู้ฝึกปฏิบัตงิานด้านเทคนิคและผู้ฝึกงานชาวต่างชาตคิร้ังที ่25 

สวสัดีผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานทุกท่าน 
ในปีน้ีการประกวดบทเรียงความภาษาญ่ีปุ่นของผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค

และผูฝึ้กงานชาวต่างชาติถูกจดัใหมี้ข้ึนเช่นเดียวกบัปีท่ีผา่นมา  

1. คุณสมบติัในการสมคัร 
ผูส้มคัรตอ้งเป็นผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานชาวต่างชาติท่ีพาํนกั

อยูใ่นประเทศญ่ีปุ่นระหวา่งช่วงเวลาท่ีเปิดรับสมคัร 
▼สามารถส่งบทเรียงความเข้าประกวดได้คนละ 1 เร่ือง โดยต้องเป็นบท

เรียงความทีแ่ต่งเองและทีไ่ม่เคยเปิดแสดงมาก่อน 
2. ระยะเวลารับสมคัร  

บทเรียงความตอ้งถูกส่งถึงภายในวนัศุกร์ท่ี 3 เม.ย.(จ) ~ 12 พ.ค.(ศ) 2017 
3. หวัขอ้เร่ือง    อิสระ(ไม่มีการระบุหวัขอ้เร่ือง เขียนไดต้ามอิสระ) 
4. ภาษาท่ีใช ้   ภาษาญ่ีปุ่น 
5. รูปแบบการสมคัร 

ความยาว 3 หน้ากระดาษเก็งโคโยชิ(กระดาษเขียนเรียงความญ่ีปุ่น) ขนาด 
A4 ท่ีเขียนไดห้นา้ละ 400 ตวัอกัษร รวมไม่เกิน 1,200 ตวัอกัษร(เน้ือหาหลกั) 
▼ผูส้มัครต้องเขียนเรียงความด้วยตนเอง ไม่รับบทเรียงความท่ีพิมพ์ด้วย

เวิร์ดโปรเซสเซอร์(พิมพดี์ดไฟฟ้า)หรือคอมพิวเตอร์ตลอดจนตน้ฉบบัท่ีถ่าย
เอกสาร 

▼ตอ้งเขียนช่ือเร่ืองและช่ือ-นามสกลุลงในบทเรียงความ(นอกกรอบเกง็โคโยชิ) 
▼จะเขียนในแนวตั้งหรือแนวนอนกไ็ด ้
▼สําหรับอุปกรณ์เคร่ืองเขียน ไม่บงัคบั แต่หากใช้ดินสอ กรุณาใช้ดินสอที่มี

ความเข้มตั้งแต่ 2B 
▼กระดาษเก็งโคโยชิท่ีใชใ้นการเขียนสามารถดาวน์โหลดไดจ้ากโฮมเพจของ

JITCO ( http://www.jitco.or.jp/) หรือ  JITCOนิฮงโกะเคียวไซฮิโรบะ  
( http://hiroba.jitco.or.jp/) 

6.วธีิการสมคัร 
กรอกขอ้มูลท่ีสาํคญัลงในใบสมคัรแนบบทเรียงความส่งไปท่ี 
 
<ท่ีอยูใ่นการส่งเรียงความ> 
Japan International Training Cooperation Organization 
Essay Contest Secretariat, Training Assistance Division  
11th Floor, Igarashi Building 
2-11-5 Shibaura, Minato-ku, Tokyo 108-0023 

▼สาํหรับใบสมคัรกรุณาถ่ายเอกสารจากปกดา้นหลงัของวารสารฉบบัน้ี 
หรือดาวน์โหลดไดจ้ากโฮมเพจของ JITCO หรือ JITCOนิฮงโกะเคียวไซฮิ

โรบะ 
▼การกรอกขอ้มูลลงในใบสมคัร  จะใหผู้อ่ื้นกรอกแทนใหก้ไ็ด ้

 

 

第
だい

25回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

作品
さくひん

募集
ぼしゅう

のご案
あん

内
ない

 
 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

･研修生
けんしゅうせい

のみなさんこんにちは。 

 今年
こ と し

も外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

･研修生
けんしゅうせい

対象
たいしょう

の日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

を開催
かいさい

します。 

 
１．応募

お う ぼ

資格
し か く

 

 募集
ぼしゅう

期間内
き か ん な い

に、日本
にっぽん

に在留
ざいりゅう

する外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

又
また

は研修生
けんしゅうせい

であること 

▼応募
お う ぼ

は 1
ひと

人
り

1作品
さくひん

で、自作
じ さ く

の未発表
みはっぴょう

作品
さくひん

に限
かぎ

ります。

 
２．募集

ぼしゅう

期間
き か ん

 2017年
ねん

4月
がつ

3
みっ

日
か

（月
げつ

）～ 

       2017年
ねん

5月
がつ

12日
にち

（金
きん

）必着
ひっちゃく

 

 
３．テーマ

て ー ま

 自
じ

由
ゆう

（特定
とくてい

のテーマ
て ー ま

を設
もう

けませんので自
じ

由
ゆう

にお書
か

きください。） 
 
４．使用

し よ う

言語
げ ん ご

 日本語
に ほ ん ご

 

 
５．応募

お う ぼ

形式
けいしき

 

 A4サイズ
さ い ず

の400字
じ

詰
づ

め原稿
げんこう

用紙
よ う し

3枚
まい

で、文字
も じ

数
すう

1,200字
じ

以内
い な い

(本文
ほんぶん

) 

▼本人
ほんにん

自筆
じ ひ つ

の原本
げんぽん

に限
かぎ

ります。ワープロ
わ ー ぷ ろ

・パソコン
ぱ そ こ ん

使用
し よ う

による原稿
げんこう

及
およ

びコピー
こ ぴ ー

原稿
げんこう

は受
う

け付
つ

けません。 

▼作品
さくひん

には必
かなら

ず題名
だいめい

と氏名
し め い

を記入
きにゅう

してください。(原稿
げんこう

用紙
よ う し

の枠外
わくがい

) 

▼原稿
げんこう

は縦
たて

書
が

きでも横
よこ

書
が

きでもかまいません。 

▼筆記
ひ っ き

用具
よ う ぐ

の指定
し て い

は特
とく

にありませんが、鉛筆
えんぴつ

の場合
ば あ い

は2B

以上
いじょう

の濃
こ

い鉛筆
えんぴつ

をお使
つか

いください。 

▼原稿
げんこう

用紙
よ う し

は、JITCOホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

(  http://www.jitco.

or.jp/)・JITCO日本語
に ほ ん ご

教材
きょうざい

ひろば(  http://hiroba.

jitco.or.jp/)からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

できます。 

 
６．応募

お う ぼ

方法
ほうほう

 

 応募
お う ぼ

用紙
よ う し

に必要
ひつよう

事項
じ こ う

を記入
きにゅう

のうえ、応募
お う ぼ

作品
さくひん

に添付
て ん ぷ

し、次
つぎ

の宛先
あてさき

へ郵送
ゆうそう

してください。 

 
＜作品

さくひん

応募先
お う ぼ さ き

＞ 

 公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

 国際
こくさい

研修
けんしゅう

協 力
きょうりょく

機構
き こ う

  

 能力
のうりょく

開発部
か い は つ ぶ

援助課
え ん じ ょ か

 作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

事務局
じ む き ょ く

 

 〒108-0023 東京都港区
とうきょうとみなとく

芝浦
しばうら

2-11-5 

        五十嵐
い が ら し

ビルディング
び る で ぃ ん ぐ

11階
かい

 

▼応募
お う ぼ

用紙
よ う し

は、本冊子
ほ ん さ っ し

の裏
うら

表紙
びょうし

に掲載
けいさい

しておりますので、

コピー
こ ぴ ー

してお使
つか

いください。 

  また、JITCOホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

・JITCO日本語
に ほ ん ご

教材
きょうざい

ひろ



 

 2017 年 2 月号 
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▼กรุณากรอกขอ้มูลลงในใบสมคัรใหค้รบถว้น 
▼ไม่รับสมคัรทางโทรสารหรืออีเมล 
. รางวลั 

รางวลัท่ี  (ผูป้ฏิบติังานดา้นเทคนิค-ผูฝึ้กงาน 4 ท่าน) 
   …ใบประกาศเกียรติคุณและเงินรางวลั( หม่ืนเยน) 
รางวลัท่ี  (ผูป้ฏิบติังานดา้นเทคนิค-ผูฝึ้กงาน 4 ท่าน)  
    …ใบประกาศเกียรติคุณและเงินรางวลั(3 หม่ืนเยน) 
รางวลัท่ี 3 (ผูป้ฏิบติังานดา้นเทคนิค-ผูฝึ้กงาน  ท่าน)  
   …ใบประกาศเกียรติคุณและเงินรางวลั( หม่ืนเยน) 

▼นอกจากผลงานของผูไ้ดรั้บรางวลัขา้งตน้แลว้ จะมีการคดัเลือกผลงานดีเด่น
อ่ืนๆ พร้อมมอบของท่ีระลึกใหด้ว้ย 

▼ผลงานของผูท่ี้ไดรั้บรางวลัและผลงานดีเด่นอ่ืนๆ ขา้งตน้ จะไดรั้บการตีพิมพ์
ลงใน  “หนังสือรวมบทเรียงความดีเด่นจากการประกวดบทเรียงความ
ภาษาญ่ีปุ่น” 

.การประกาศบทเรียงความท่ีไดรั้บรางวลั 
จะประกาศผลไปยงัผูท่ี้ไดรั้บรางวลัผ่านทางองคก์รท่ีสังกดัอยู่พร้อมทั้งลง

ประกาศในโฮมเพจของ JITCO ในช่วงประมาณปลายเดือนสิงหาคม  
9. อ่ืนๆ 
() จะไม่มีการตอบคาํถามใดๆเก่ียวกบัการตดัสิน 
() ผลงานท่ีไม่ถูกตอ้งตามกติกาการสมคัร จะไม่ไดรั้บการตดัสิน 
(3) ขอ้มูลส่วนตวัท่ีกรอกลงในใบสมคัรจะถูกนาํไปใชใ้นการประกวดคร้ังน้ีใน

ขอบข่ายท่ีจาํเป็นเท่านั้น 
(4) จะไม่มีการคืนบทเรียงความ 
() ลิขสิทธ์ิของผลงานท่ีส่งเขา้ประกวดเป็นของ JITCO 
. ติดต่อสอบถามไดท่ี้  

Japan International Training Cooperation Organization 
Essay Contest Secretariat, Training Assistance Division 
โทรศพัท ์: 3-43-3/โทรสาร: 3-43- 

★ประกาศการรับสมคัรในแต่ละภาษา★ 
ท่านสามารถดาวน์โหลดประกาศการรับสมัครท่ีถูกแปลเป็นภาษาจีน , 

ภาษาอังกฤษ, ภาษาเวียดนาม, ภาษาไทย, ภาษาอินโดนีเซียได้จากโฮมเพจ 
JITCOนิฮงโกะเคียวไซฮิโรบะ(  http://hiroba.jitco.or.jp/)  

 
☆ส่งผลงานเขา้มาประกวดใหไ้ดน้ะคะ☆ 

 

ผูส่้งผลงานเขา้ร่วมการประกวดทุกท่านจะได้รับแจกหนังสือรวมบท

เรียงความผลงานดีเด่นท่ีพิมพร์ายช่ือของผูเ้ขา้ร่วมทุกท่าน(ช่ือ-นามสกุล
และช่ือขององคก์รท่ีสงักดั)เอาไวท้า้ยเล่ม 

  

ばからもダウンロード
だ う ん ろ ー ど

できます。 

▼応募
お う ぼ

用紙
よ う し

は、応募者
お う ぼ し ゃ

本人
ほんにん

以外
い が い

の方
かた

が記入
きにゅう

してもかまい

ません。 

▼応募
お う ぼ

用紙
よ う し

は、記入
きにゅう

漏
も

れのないようにお願
ねが

いします。

▼FAXやE-mailでは受
う

け付
つ

けません。 

 
７．賞

しょう

 

 最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

（技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

計
けい

4名
めい

程度
て い ど

） 

… 表 彰 状
ひょうしょうじょう

及
およ

び賞金
しょうきん

(5万円
まんえん

) 

 優秀
ゆうしゅう

賞
しょう

（技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

計
けい

4名
めい

程度
て い ど

） 

… 表 彰 状
ひょうしょうじょう

及
およ

び賞金
しょうきん

(3万円
まんえん

) 

 優良
ゆうりょう

賞
しょう

（技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

計
けい

20名
めい

程度
て い ど

） 

… 表 彰 状
ひょうしょうじょう

及
およ

び賞金
しょうきん

(2万円
まんえん

) 

▼上記
じょうき

入 賞
にゅうしょう

作品
さくひん

の他
ほか

に佳作
か さ く

を選出
せんしゅつ

し、記念品
き ね ん ひ ん

を授与
じ ゅ よ

し

ます。 

▼上記
じょうき

入 賞
にゅうしょう

作品
さくひん

及
およ

び佳作
か さ く

の作品
さくひん

は「日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コ
こ

ン
ん

ク
く

ー
ー

ル
る

優秀
ゆうしゅう

作品集
さくひんしゅう

」に掲載
けいさい

します。 

 
８．入 賞

にゅうしょう

作品
さくひん

の発表
はっぴょう

 

 所属
しょぞく

機関
き か ん

を通
つう

じて入賞者
にゅうしょうしゃ

に通知
つ う ち

するとともに、2017

年
ねん

8月
がつ

下旬
げじゅん

にJITCOホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

で発表
はっぴょう

する予定
よ て い

です。

 
９．その他

た

 

(1) 審査
し ん さ

に関
かん

するお問
と

い合
あ

わせには、一切
いっさい

お答
こた

えできま

せん。 

(2) 募集
ぼしゅう

要項
ようこう

に即
そく

していない作品
さくひん

は、審査
し ん さ

の対象外
たいしょうがい

と

なります。 

(3) 応募
お う ぼ

用紙
よ う し

に記載
き さ い

された個人
こ じ ん

情報
じょうほう

は、本コンクール
ほ ん こ ん く ー る

の

運営
うんえい

に必要
ひつよう

な範囲内
は ん い な い

で利用
り よ う

します。 

(4) 応募
お う ぼ

作品
さくひん

は返却
へんきゃく

しません。 

(5) 応募
お う ぼ

作品
さくひん

の著作権
ちょさくけん

はJITCOに帰属
き ぞ く

します。 

 

10．お問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

 公益
こうえき

財団
ざいだん

法人
ほうじん

 国際
こくさい

研修
けんしゅう

協 力
きょうりょく

機構
き こ う

  

 能力
のうりょく

開発部
か い は つ ぶ

援助課
え ん じ ょ か

 作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

事務局
じ む き ょ く

 

 電話
で ん わ

：03-4306-1183 ／ FAX：03-4306-1115 

 
★各言語

か く げ ん ご

の募集
ぼしゅう

案内
あんない

★ 

 JITCO日本語
に ほ ん ご

教材
きょうざい

ひろば(  http://hiroba.jitco.or.

jp/)から中国語
ちゅうごくご

、英語
え い ご

、ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

語
ご

、タ
た

イ
い

語
ご

、イ
い

ン
ん

ド
ど

ネ
ね

シ
し

ア
あ

語
ご

に翻訳
ほんやく

された募集
ぼしゅう

案内
あんない

をダウンロード
だ う ん ろ ー ど

できます。

 

☆みなさんぜひ応募
お う ぼ

してください☆ 

 

応募
お う ぼ

された皆様
みなさま

には巻末
かんまつ

に応募者
お う ぼ し ゃ

全員
ぜんいん

の名簿
め い ぼ

（氏名
し め い

・所属
しょぞく

機関名
き か ん め い

）を記載
き さ い

した優秀
ゆうしゅう

作品集
さくひんしゅう

を

ひとりに1冊
さつ

ずつ無料
むりょう

でさしあげます 
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Life~ชีวติในการฝีกปฏิบัตงิานด้านเทคนิค 技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

L i f e  
 

การประกวดบทเรียงความภาษาญีปุ่่น 
ผลงานเลือ่งช่ือในอดตี ~ ความพยายามอยู่ทีไ่หนความสําเร็จอยู่ทีน่ั่น 

[รางวัล ท่ี  1 ชนะเลิศการประกวดบทเรียงความภาษาญ่ี ปุ่นของผู ้ฝึก

ปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานชาวต่างชาติ ประจาํปี 4] 
วงล้อมแห่งความเมตตา(HA TIEN DUNG) 

ฉันเกิดและเติบโตมาในบา้นนอกท่ียากจนในเวียดนาม พ่อด่วนตายจากไป 
ส่วนแม่ก็ป่วยกระเสาะกระแสะ เพื่อครอบครัวของตวัเอง และเพื่อการพฒันา
ประเทศเวยีดนาม ฉนัไดต้ดัสินใจคร้ังใหญ่เดินทางมาประเทศญ่ีปุ่น 

ฉันเข้ามาประเทศญ่ีปุ่นเม่ือวนัท่ี   กรกฎาคม  และน้ีเองท่ีทําให้
ทศันคติของฉนัเปล่ียนไปเป็นอยา่งมาก 

ในตอนแรกท่ีมาถึงญ่ีปุ่น พอไดเ้ห็นตึกอาคารสูงใหญ่ท่ีไม่เคยเห็นมาก่อน 
ผูค้นท่ีเดินสวนกนัไปมาอยา่งเร่งรีบ รถไฟท่ีเต็มแน่นไปดว้ยผูค้น หวัใจของฉนั
ก็พองโตไปดว้ยความหวงัต่อการดาํเนินชีวิตในประเทศญ่ีปุ่น หากแต่กาํแพง
ทางดา้นภาษาและการฝึกปฏิบติังานท่ีไม่ค่อยจะกา้วหน้าทาํให้ฉันรู้สึกโฮมซิก

คิดถึงบา้นเป็นอยา่งมาก 
ในตอนนั้นเอง ส่ิงท่ีไดช่้วยฉันเอาไวก้็คือ ความอบอุ่นของชาวญ่ีปุ่ นฉันไป

เรียนภาษาญ่ีปุ่น อาจารยอ์าสาสมคัรท่ีมาสอนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนนั้น ได้
กรุณาแบ่งเวลามาสอน  ไม่เพียงแต่ความรู้ภาษาญ่ี ปุ่นเท่านั้ น  ท่านยงัสอน
ขนบธรรมเนียมการดาํเนินชีวิตในประเทศญ่ีปุ่นใหร้าวกบัฉนัเป็นลูกของตวัเอง 
มีอยู่ค ร้ังหน่ึง ฉันได้ถามท่านว่า “ทําไมคุณถึงมาสอนภาษาญ่ี ปุ่นให้แก่

ชาวต่างชาติโดยไม่คิดค่าสอนเช่นน้ี” ท่านไดแ้ต่ยิ้มและบอกฉันว่า “ตั้งใจเรียน
นะ พอเก่งภาษาญ่ีปุ่นแลว้ก็ไปสอนภาษาญ่ีปุ่นให้แก่คนท่ีเหมือนกบัคุณโดยไม่
คิดเงินเช่นน้ีต่อไป” ฉนัรู้สึกต้ืนตนัใจ ไดแ้ต่พยกัหนา้รับ 

อยูม่าวนัหน่ึง ฉนัเก็บโทรศพัทมื์อถือท่ีตกอยูใ่นหอ้งนํ้ าท่ีสถานีรถไฟได ้พอ
คิดว่าคนท่ีทาํตกคงลาํบากอยูเ่ป็นแน่ ก็รีบนาํไปแจง้ท่ีห้องนายสถานี โดยไม่ได้
บอกท่ีอยูติ่ดต่อของตวัเองเอาไวแ้ต่อยา่งใด 

วนัรุ่งข้ึน เม่ือคุยเร่ืองน้ีให้รุ่นพี่ท่ีบริษทัฟัง รุ่นพี่ก็พูดว่า “คุณซุงน่ีเหมือนคน
ญ่ีปุ่นจงั ทาํไมถึงไม่บอกท่ีอยูติ่ดต่อของตวัเองเอาไวล่้ะ” การกระทาํดงักล่าวคง
จะออกมาจาก “หวัใจของความเป็นญ่ีปุ่น” ท่ีฉนัไดเ้รียนรู้ 

ในประเทศญ่ีปุ่น เรามกัจะพบเห็นคนท่ีเก็บขยะท่ีตกอยู่ตามทอ้งถนน คนท่ี
ช่วยเหลือคนท่ีหลงทาง คนท่ีนาํของท่ีตกหล่นมาแจง้ เป็นตน้ ฉนัไดเ้รียนรู้อยา่ง
ลึกซ้ึงวา่การใหแ้ละการทาํความดีแก่บุคคลอ่ืนโดยไม่คาํนึงถึงผลประโยชน์ของ

ตวัเองนั้นกเ็ป็นการทาํใหต้วัเองมีความสุขดว้ยเช่นกนั 
การฝึกปฏิบติังาน 3 ปีของฉันผ่านไปอย่างรวดเร็ว การฝึกปฏิบติังานดา้น

เทคนิคในประเทศญ่ีปุ่นใกลจ้ะจบลงแลว้ การมาญ่ีปุ่นทาํให้แนวทางในการใช้
ชีวิตและแนวความคิดของฉนัเปล่ียนไปเป็นอยา่งมาก ไม่เพียงการฝึกปฏิบติังาน
ด้านเทคนิคในบริษัทเท่านั้ น  ฉันบอกตัวเองว่า “ความพยายามอยู่ ท่ีไหน 
ความสําเร็จอยู่ท่ีนั้ น” ทุกวนัฉันจะรีบต่ืนแต่เช้ามาเรียนภาษาญ่ีปุ่นวนัละ 3 
ชัว่โมง ความพยายามดงักล่าวทาํใหฉ้นัผา่นการสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นระดบั  
นบัเป็นคร้ังแรกท่ีฉนัร้องไหต้ั้งแต่มาญ่ีปุ่น 

ตอนน้ีฉันมีความฝันท่ีว่า หลงักลบัไปเวียดนาม ฉันอยากจะแผ่ขยายวงลอ้ม

 

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

  

過去
か こ

の名作
めいさく

公開
こうかい

！～なせばなる 

 
［外国人

がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

2014年
ねん

最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

］ 

親切
しんせつ

の輪
わ

（ハー
Ｈ Ａ

 ティエン
Ｔ Ｉ Ｅ Ｎ

 ズン
ＤＵＮＧ

） 

 私
わたし

はベトナム
べ と な む

の貧
まず

しい田舎
い な か

で生
う

まれ育
そだ

ちました。父
ちち

は

早
はや

くに亡
な

くなり、母
はは

は病 弱
びょうじゃく

です。自分
じ ぶ ん

の家族
か ぞ く

のため、

ベトナム
べ と な む

の発展
はってん

のために一
いち

大決心
だいけっしん

をして、日本
にっぽん

に来
き

まし

た。 

 2012年
ねん

7月
がつ

17日
にち

に日本
にっぽん

へ入国
にゅうこく

しました。これが、私
わたし

の

価値観
か ち か ん

を変
か

える大
おお

きな転
てん

機
き

となりました。 

 日本
にっぽん

に来
き

た当初
とうしょ

は、今
いま

まで見
み

た事
こと

のない高層
こうそう

ビル
び る

や、

忙
いそが

しく行
い

き交
か

う人々
ひとびと

、満員
まんいん

電車
でんしゃ

を見
み

て、日本
にっぽん

でのこれ

からの生活
せいかつ

に期待
き た い

に胸
むね

がふくらみました。しかし、言葉
こ と ば

の壁
かべ

やなかなか上達
じょうたつ

しない実習
じっしゅう

でホームシック
ほ ー む し っ く

になり

ました。 

 そんな時
とき

に、私
わたし

を救
すく

ったのは日本人
に ほ ん じ ん

の温
あたた

かさでした。

 私
わたし

は、日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

に通
かよ

っています。そこでボ
ぼ

ラ
ら

ン
ん

テ
て

ィ
ぃ

ア
あ

で日本語
に ほ ん ご

を教
おし

えてくださっている先生
せんせい

は、自分
じ ぶ ん

の時間
じ か ん

を割
さ

き、日本語
に ほ ん ご

のみならず、日本
にっぽん

の生活
せいかつ

習慣
しゅうかん

について自分
じ ぶ ん

の子供
こ ど も

のように教
おし

えてくださいました。ある時
とき

、「どう

して日本語
に ほ ん ご

を外国人
がいこくじん

に無料
むりょう

で教
おし

えているのですか」と私
わたし

が聞
き

くと先生
せんせい

はただ微
ほほ

笑
え

んでいるだけでした。そして、

「一生懸命
いっしょうけんめい

勉強
べんきょう

して、日本語
に ほ ん ご

が上手
じょうず

になったら、あな

たのような人
ひと

に日本語
に ほ ん ご

をボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

で教
おし

えてくださ

い」とおっしゃいました。私
わたし

は、感動
かんどう

してただうなず

く事
こと

しかできませんでした。 

 ある日
ひ

、駅
えき

のトイレ
と い れ

で携帯
けいたい

電話
で ん わ

の落
お

とし物
もの

を拾
ひろ

いまし

た。誰
だれ

かが困
こま

っているだろうとすぐに駅員室
えきいんしつ

に届
とど

け、自分
じ ぶ ん

の連絡先
れんらくさき

を告
つ

げませんでした。 

 翌日
よくじつ

、会社
かいしゃ

の先輩
せんぱい

にその話
はなし

をすると、「ズン
ず ん

さんは日
に

本
ほん

人
じん

みたいですね、どうして自分
じ ぶ ん

の連絡先
れんらくさき

を教
おし

えなかっ

たのか」と言
い

われましたが、それは私
わたし

が日本
にっぽん

で学
まな

んだ
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แห่งความเมตตาท่ีไดเ้รียนรู้ในญ่ีปุ่นน้ี ไปยงัประเทศบา้นเกิดของตนดว้ย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ในคอลัมน์ <ข่าวสารการฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิค> ฉบับนี ้ได้มีการ

แนะนําการสมัครประกวดบทเรียงความภาษาญ่ีปุ่นของผู้ฝึกปฏิบัติงาน
ด้านเทคนิคและผู้ฝึกงานชาวต่างชาติ ครั้งที่  25 เอาไว้ คราวนีจ้ึงขอ
แนะนําผลงานดีเด่นในการประกวดบทเรียงความอันเดียวกันในอดีต
เอาไว้ในมุมนี ้บทความที่พูดถึงการได้สัมผัสถึง “หัวใจแห่งความเป็น
ญ่ีปุ่น” จนบังเกิดความฝันในตอนท้ายแม้ในตอนแรกจะเป็นโรคโฮมซิก
ก็ตาม ผลงานนีเ้ป็นหน่ึงในรางวัลชนะเลิศที่ได้รับเลือกในการประกวด
ครัง้ที่ 23  

ทุกท่านก็เช่นกันเม่ือต้องจากประเทศบ้านเกิดมาใช้ชีวิตในญ่ีปุ่น คง
จะรู้สึกได้ถึงส่ิงต่างๆ มากมายในแต่ละวัน ในพิธีมอบรางวัลปีที่แล้ว 
ท่านประธานกรรมการการตัดสินได้กล่าวช่ืนชมผลงานที่ได้รับรางวัล
ชนะเลิศว่า “ปณิธานอันแรงกล้าที่ ‘ต้องการถ่ายทอดถึงความรู้สึก’ ที่
เก่ียวกับส่ิงที่ตนรู้สึกปิติยินดีและสิ่งที่ ได้สัมผัสในญ่ีปุ่น จะสร้างความ
ประทับใจให้แก่ผู้ที่ ได้อ่านอย่างแน่นอน” ทุกท่านก็เช่นกัน การส่งบท
เรียงความภาษาญ่ีปุ่นเข้าร่วมการประกวดอาจจะเป็นเร่ืองยาก แต่ก็
ขอให้ลองทําดู ดังเช่นเรียงความในครั้งนี  ้“ความพยายามอยู่ ที่ ไหน 
ความสําเร็จอยู่ที่ น่ัน” ความพยายามจะนําท่านไปสู่ความสําเร็จอย่าง
แน่นอน 
※นําเสนอบทเรียงความตามที่ผู้ฝึกปฏิบัตงิานด้านเทคนิคเขียนขึน้ โดย
ทางกองบรรณาธิการเป็นผู้ใส่ตวัอักษรฟุริงานะเพิ่มเตมิเข้าไป 

 
 
 
 
 
(ในฉบับนีข้อพกัคอลัมน์ <ลองทาน! ลองทาํ! อาหารอร่อยตามฤดกูาล>) 

「日本
にっぽん

の心
こころ

」が自然
し ぜ ん

と出
で

たものでした。 

 日本
にっぽん

では、道
みち

でゴミ
ご み

拾
ひろ

いをする人
ひと

、道
みち

に迷
まよ

った人
ひと

を助
たす

ける人
ひと

、落
お

とし物
もの

を届
とど

ける人
ひと

をよく見
み

ます。自分
じ ぶ ん

の利益
り え き

を考
かんが

えるのではなく他者
た し ゃ

に施
ほどこ

す事
こと

、良
よ

い行
おこな

いをする事
こと

で自分
じ ぶ ん

も幸
しあわ

せになれるという事
こと

を私
わたし

は深
ふか

く学
まな

びました。

 私
わたし

の3年
ねん

の実習
じっしゅう

はあっと言
い

う間
ま

で、日本
にっぽん

での技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

が間
ま

もなく終
お

わろうとしています。日本
にっぽん

に来
き

て、私
わたし

の生
い

き方
かた

や考
かんが

え方
かた

は大
おお

きく変
か

わりました。会社
かいしゃ

での技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

はもちろんのこと、「為
な

せばなる」という言葉
こ と ば

を胸
むね

に毎日
まいにち

早
はや

起
お

きをして3時間
じ か ん

日本語
に ほ ん ご

を勉強
べんきょう

しました。その努力
どりょく

が

実
み

を結
むす

び、日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

2級
きゅう

に合格
ごうかく

しました。私
わたし

が

日本
にっぽん

に来
き

て初
はじ

めて泣
な

いた時
とき

でした。 

 私
わたし

はいま、夢
ゆめ

があります。ベトナム
べ と な む

へ帰国後
き こ く ご

、私
わたし

は

日本
にっぽん

で学
まな

んだ親切
しんせつ

の輪
わ

を祖国
そ こ く

にも広
ひろ

げたいです。 

 
 今号

こんごう

の〈技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

情報
じょうほう

〉では、第
だい

25回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

の作品
さくひん

募集
ぼしゅう

をご案
あん

内
ない

していますので、今回
こんかい

のこのコーナー
こ ー な ー

では同
どう

コ
こ

ン
ん

ク
く

ー
ー

ル
る

の過去
か こ

の優秀
ゆうしゅう

作品
さくひん

をご紹
しょう

介
かい

しました。来日
らいにち

当初
とうしょ

は

ホームシック
ほ ー む し っ く

にかかったものの「日本
にっぽん

の心
こころ

」に触
ふ

れ、最後
さ い ご

には夢
ゆめ

を持
も

つまでになったというこの作品
さくひん

が、第
だい

23回
かい

の

最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

の1つに選
えら

ばれました。 

 皆
みな

さんも母国
ぼ こ く

を離
はな

れ日本
にっぽん

で生活
せいかつ

しながら、日々
ひ び

感
かん

じた

り気
き

付
づ

いたりすることがたくさんあると思
おも

います。昨年
さくねん

のコンクール
こ ん く ー る

授賞式
じゅしょうしき

では、最優秀
さいゆうしゅう

賞
しょう

作品
さくひん

について審査
し ん さ

委員長
いいんちょう

は「日本
にっぽん

で感
かん

じた喜
よろこ

びや気
き

付
づ

きについて『これ

だけはどうしても伝
つた

えたい』という思
おも

いの強
つよ

さが、読者
どくしゃ

により深
ふか

い感動
かんどう

を与
あた

えたのではないか」と講評
こうひょう

しまし

た。皆
みな

さんが日本語
に ほ ん ご

で作文
さくぶん

を書
か

きコンクール
こ ん く ー る

に参加
さ ん か

する

というのは大変
たいへん

なことかもしれませんが、是
ぜ

非挑戦
ひちょうせん

して

みてください。今回
こんかい

ご紹
しょう

介
かい

した作文
さくぶん

のように「為
な

せば

なる」、そして努力
どりょく

はきっと実
み

を結
むす

ぶでしょう。 

※作文
さくぶん

は技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

が書
か

いた通
とお

りの日本語
に ほ ん ご

で掲載
けいさい

して

います。振
ふ

り仮
が

名
な

は編集部
へんしゅうぶ

で付
つ

けました。 

 

（〈食
た

べよう！ 作
つく

ろう！ 旬
しゅん

の味
あじ

〉はお休
やす

みしました）
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